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JI& JLJWYA. 

*J er gyermekem, jöszte kedveslányom, 
Te, ki nem ismered a bánatot — 
Jöszte, jöszte ! hajtsd li» szép kis fejed 
Ölembe, mely annyiszor ringatott. 
Hunyd be szemed, s szépen álmodozzál, 
Mint a rnidön dallal altalalak, — 
Melletled van anyád, örpaízsod. -. 
Aludj, aludj! legyen boldog álmád ! 

Alszol is már. . .mily varázsábrándok 
Jönnek lopni ártatlan álmodat? 
Mosolyt láttam ajkadon enyelgni: 
Szivünkben egy talán a gondolat? 
Halványul homlokod.. .mi riaszt fel? 
Szép szemedben mily remegés támad? 
Melletted van anyád, örpaízsod... 
Aludj, aludj! legyen boldog álmád 1 

Jíincs az életben felhötelen nap, 
Kéj s gyönyörrel együtt jár a bánat.. . 
Ne boruljon rád soha zivatar, 
Tönkre tévén minden szentebb vágyat: 
Félre, félre minden szomorúság! 
Fényes jövőd hint neked rózsákat. . . 
Melletted van anyád, örpaízsod — 
Aludj, aludj! legyen buldog álmád ! 

Tisgaparti. 

A meghiúsult párbaj. 
— Előadja: Bodossy Pál. — 

(Folytatás.) 
Bár ne ereszlelte volna, bár hir­

telen megugrott volna legalább dr. 
Susták, hogy a Kortyoli első dühét 
kikerülhesse. Néni tette, Egész jó kép­
pel várta a h o n o r á r i u m o t Kor-
tyolftól, ki pedig mihelyt szabad lett, 
rögtön nekiugrott Susláknak s meg­
merte, fojtogatta ugy, amilyet még 
sobasem kapott többet gyógyitás-dij 
fejében. 

Valami keservesen aztán kiszaba­
dulván kezei közzül, ijedve és kétség­
beesve szaladt egyenesen a bíróhoz. 
Tökéletesen megváltozott a véleménye 
Kortyolira nézve. Ez az ember meg 
van veszve. 

* ^ * 

— Bíró uram! baj, de nagyon 
nagy baj van. így s igy történt az egész 
história; mind ebből pedig az a szo­
morú tanúság, hogy a rektor m e g v e ­
s z e t t . Tör, ront, üt, vág, ugat. No 
csak hamar tessék intézkedni, hogy 
körisbogarnt rágjanak neki, 8 ha pedig 
eltol meg nem gyógyul, akkor be kell 
c s a l o g a t n i valami bogja-kemen 
czébe, az előtét aztán rá kell tenni, 
hogy emberben vagy állatban kárt ne 
tehessen. 

Erre a biró is megijedt. — Hogy 
is ne ijedtvón, nagy sor ez! 

. . De hát bizonyos benne doktor 
ur! hogy Kortyoli csakugyan meg van 
veszve?! kérdi álmélkodva a biró, 

— Ah kéremdssan! persze, hogy 
bizonyos vagyok felőle, hisz az én 
gyógykezelésem alatt veszet meg, — 
vagy mi a gutát beszélek 1 — Kúrám 
alatt volt két óráig; eret vágtam rajta 
egyszóval m i n d e n t megtettem amit 
egy bel és kül gyógyász megtenni 
képes; de végre is egy felsőbb háta 
lommal megbirkózni tudni, az én em­
beri véges elmém, tudományom és erő­
met felülmúlja. 

Kiadván a bírónak ennekutánna a 
kőris bogárra vonatkozó reczeptet, 
futott tovább, s hagyta magára a bá­
muló bírót. Neki sürgős útja van, annyi 
a betege, hogy négy lábának kellene 
lenni, hogy a betegekhez való futko-
zást meggyőzze. Ehun a levele Hát 
raugry főhadnagynak is, oda is már 
rég el kellett volna mennie, ha a töb­
bi terhes betegektől szabadulhatolt 
volna. — Ki tudja! az már tán ezóta 

se várhatta öt, hanem egyenesen 
meghalt. 

Bekopogtatott Hálraugryhoz. 
H e r é i n ! 
. . Mi baj drága kapitányom ?! 

Hm! hm! nagyon sápadtan nézünk ki, 
nem jól aluttunk? Hol fáj, mi fáj? 
Tessék panaszkodni hamarosan, mert 
jelentésem és segélyemet másutt is 
sürgősen igénylik. (Köztünk legyen 
mondva, pedig egy kétlábú betege se 
volt, hanem igen is egy négylábú A 
plébános malacza ugyanis étvágy hi­
ányban szenvedvén, ennek dr. Susták 
egy font cuba kávét megdarált, fel­

eresztette irósvajas boreczettel, meg­
sózta paprikázta emberül, akkor belé­
töltötte azon forróan az egész mixtúrát; 
— ha ettől meg nem jön az étvágya 
semmitől s e . — A mongoliczának azon­
ban nem levén valami disznó-emberi 
gyomia, az ezt a kotyvadókot, szörnyen 
megaprehendálta, minélfogva kilelte 
tőle a h n r m a d n a p o s hideg n y o m 
ban. Valóságos lázba esett, neki ment 
fünek-fának. Erőnek erejével felakart 
mászni a létrán apádra. Ezt a páczienst 
tehát mindennap megkellett látogatnia, 
s ebben a jószágban volt öszpontositva 
a Sus'ák összes beteg-létszáma.) 

— No szóljon drága főhadna­
gyom I és érdemesült kapitányom! 
mie íáj ? ugye az esteli vacsoránál a 
bibe. Láttam, s mondtam is min gyárt 
magamban mikor azt a malaczpecse-
nyét ette, hogy az okvetlen meg fog 
ártani. Óh a malaczpecsenye evésénél 
szerfelett vigyázni kell arra: hogyne 
valahogy a 9 testvér malaczok 6-kát 
egye meg az ember, mert ebben az 
e g y b e n van letéve a minden csömörök 
kútforrása. No de ne búsuljon, komo 
lyabb bajoktól is megtudja menteni az 
én tudományom az emberiséget. Hol­
napután™ már. . . , 

— Fel lesz hantolva a sirom, 
u g y l e h e t , — egészité ki a szót Hát-
raugry. 

. . Micsoda? 
— Amint mondám; lehet hogy 

már én harmadnap múlva bemutatom 
tartózkodási engedélyemet a mennyei 
térparancsnokság előtt. Nem is azért 
hivattam édes doktorkám! hogy nekem 
valami orvosságot rendelvényezzen, 
azon én már t u 1 vagyok. Rósz elövé-
lelmem van, s ez engem sohasem szo­
kott megcsalni. Legyen szives tehát 
végső akaratomat meghallgatni, s 
azután.. . . 

— Terremtő egy igaz isten! ijedt 
föl Susták ennek ép azon baja látszik 
lenni aminő Kortyolinak van. Szakasz­
tott azonképen beszél: Hm hm I Ezek 
valamelyikét, valami veszett kutyn 
megharaphatta, s tegnap este együtt 
lévén egyikről a másikra átvitetett ez 
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a nyavalya. Át b.z a. De már át! 
Át a.! 

— Ezek szerint Hátraugryt nem 
is hallgatta tovább Susták, hanem ro­
hant egyenesen a patikába, egész két­
ségbeesve. ' Hiába kiabált utána a 
pácziens. Hé! ni hó! doktor.! doktor!! 

— No csak te kiabály ! — gon­
dolta magában Súgták, — majd én 
megharapatom magamat veled! 

— Hátraugry teljességgel nem 
értette a dolgot, tehát csak bámult a 
futó Susták után. 

— Mi a menykő lelheti ezt a 
felcsert? ugy fut mintha a pöcsik csipné. 
E bizony megbolondult. Meg a; de 
már meg! 

'— Susták a gyógyszertárba ér­
kezvén, egy jó adag könsbogár pori 
rendelt. 

— Ilyen kell Hátraugrynak épen. 
— Csak zseni ez a doktor! 

— Futva futott vissza gyógysze­
rével páezienséhez, egyszersmind kél 
biztos marku b a k t e r i is maga mellé 
vett a s e g é d l e t eszközlésére, l. i. 
arra hogy le fogják . 

Ne félj Hátraugry barátom ! most 
gyógyulsz ki egyszer igazán. Csak 
türelem! 

— Susták nagylelkendezve vissza­
érkezvén, — Hátraugry által erősen 
végig nézegetett kíséretével, — meg­
állt pácziense előtt, Kettőt hármat 
köhintett s kezdeni akarta mondókáját. 

— Kedves doktor url — vette ki 
szájából a szót Hátraugry — nekem 
mára egy igen okos emberre volna, 
t ánu tósó szükségem. 

. . Ah kérem! dehogy utósó, 
dehogy ulósó! vígasztala, a medikus. 

— Lehet. Azonban én férfiasan 
akarok elkészülni ama fontos pillanatra, 
ahol és amelyben önnek segélyét 
igénylem. Tehát tudhatja uraságod 
hogy engem tegnap egy v e s z e t t 
kutya megmart. — Egyébiránt nem 
értem mit jelent kísérete, midőn én 
négyszemközt akarok önnel beszélni.? 

— Hátraugry természetesen Kor 
t y o l i t értette az előtte való napi 
versengésre czélozva, de ezt Susták 
miuláa a tegnapi történetet elfelejtette, 
nem igy, hanem valóságos echt veszett 
kutya marásnak magyarázta, amiről 
már ö e l e v e is m e g g y ő z ő d ö t t . 
Hogyne? hisz5 itt már a zsebében a 
prezervativum. Ö ne tudná az ilyen 
dolgot felismerni. Hát miért volna 
doktor? A jó doktornak az ember 
szem eál l ás ábul meg kell ismerni 
azt: hogy a foga fáj e az illetőnek, 
máj léptül lengésben sinlik, vagy pipáz­
hatnék-e? 

— Erre tehát azt felelte: hogy az 
ö látnoki szemeit semmi sem kerüli ki, 
Igenis tudja az egész veszett kutya 
kázust. Tessék egyébiránt nyugottan 
lenni az ő kisórelében megjelent ezen 
két ember miatt, kik bizonyára nem 
hátrányára, sőt ellenkezőleg, előnyére 
kívánnak lenni a vitéz főhadnagy 
urnák. 

. , Amint ön akarja doktor ur! 
Azt tehát tudni fogja doktörkám! 

hogy nekünk egyikünknek vagy mási­
kunknak, még ma meg kell halnia. Ezt 
kívánják a lo v agi szabályok. Annak 
az ebnek a szőrével kötendő be a seb, 
amelyik megmart. 

— De bizony ku tya egy szabály 
volna az — véle megszeppenve a dip­
lomátlan aesculáp. Egyikünknek ? ! 
Hogy érti ezt ez a veszett ember? 

— Kérem! — mondja Susták — 
ne beszéljünk továbbá e dologról; az 
idő drága, főleg önre nézve ahol nincs 
immár vesztegetni való idő. Minélfogva, 
ime itt van zsebemben valami pompás 
gyógyszer, ezt uraságod b e v e s z i , s 
holnap már olyan ruganyos egy legény 
lesz mint a virág. 

— Erre Susták csakugyan elő­
vette zsebéből az orvosságot; poharat 
és vizet rendelt behozatni. 

Behozták. 
Hátraugry nem értette az egész 

dolgot. csak bámult. 
— Mi akar ez lenni? kérdi a 

gyönus szemmel kisért doktort 
. Ez uram! egy csolnak, melyen 

önt az óletróvpartjára szándékszik ki­
vontatni dr. Susták, a bizonyos halál 
feketetengcrérőL 

— Csolnak? 
. . Csolnak. 
— Behat mit akar ön azzal a 

pohár nem lom én mivel? 
. . Beveszi kedves főhadnagyom, 

Ez az egész. Ez lesz az a kutyaszőr 
mitől az ön sebe meg fog gyógyulni, 
Igen igen beveszi, 

— Már mint én? 
. . Már mint ön. 
— Holdtölte van ma doktor ur ! 

vagy fogyta? 
. . Ráinnózve tölte, önre és éle­

t é r e nézve pedig fogyta, ha ezt min 
gyárt de mingyárt be nem veszi. Egy-
kettő! utószor kérdem: akarja ön be­
venni vagy sem? 

— Bolond ön Susták?! 
Fogjátok le! ! 
A bakterek az intésre rávetetlek 

magukat Hálraugryra. 
— Hátraugry nem tudóit hova 

lenni meglepetésében ütött, rúgott, 
vágóit, káromkodott ugy, hogy nehéz 
volt o tőidnek hallgatni. 

Nem tesz semmit. — Csak hadd 
ordítson, rúgkapáljon. Le kell kötni a 
kezeit! 

Megtörtént. 
— Megakartok gyilkolni rablók, 

zsiványok !? dühöngött a lefogott 
ember. 

No most már bele kel l tölleni az 
orvosságot.! 

Hm! de az nem könyü dolog volt. 
— Mérgei akartok belém tölteni 

gazemberek?! A pácziens összefogta 
ajkait és fogait, — dejsz' igy kulya! 
engem meg nem öltökI 

. . Már pedig ezt be l éd tö l t jük 
veszett ember! biztatá a rezonirozö-| 
katonát, Susták. 

Az volt tehát a kérdés; hogy 
nyissák ki fogait, hogy bele lehessen 
csolnakázui a szájába.? 

A doktor találékony volt. 
Az asztalon ott hevert a főhadnagy 

tüz-szerszáma. még pedig nem holmi 
gyufa féle valóság,— melyet mindig 
kárhoztatandó luxus czikknek tartolt,— 
hauem az a szerszám, melyet — gaz­
dája hite szerint — maga Árpád is 
használt volt, s mely „aczéi, kova, 
tapló" czim alatt telte magát hajdana 
ban híressé és világra szólóvá. 

- - Fogta tehát Susták az aczélt 
ezzel a Hátraugry fogait pompásan 

kifeszítene, bánta is ő hogy egy két 
fog meglódult bele, száját felpecz'kelte, 
s annakutána az egész pohár czefrét 
belezuditotta, egész diadallal. Mindkét 
íületövóre pedig odacsapott egy-egy 
tenyérnyi vezikálorl, hogy az egyik 
t a s z í t s a , ez pedig húzza k i f e l e a 
veszettséget. 

— Kátraugryt képzel he tőleg majd 
a guta ütötte meg mórgében, s undora 
miatt, hogy azt a czibórót belé töltötték. 

(Folyl.köv.) 

KadoDuziák . 

FenahacU poéták smámára. 
Teréz. 
No te réz-
Fénz. 
Hagyd ott azt a krumpli sterczef, 
Hiszen szakaszthatsz egyperczet! 
Mit? megég a palacsinta? 
Bá'm is én! 
Elébb való a tinta, 
Mínt-a 
Palacsinta; 
Színt' a 
Papír, 
Mire pap ir. 
Pap vagyok ón a költészet papja 
Fuss csak fuss! 
Majd ón vigyázok hogy a hus 
Ki ne fus-
Son. 
No, ne egy kis útravaló . . . 
• . Ne-harapjí pokolravaló! 
Itt van egy garas ni! nesze . . . 
. . Tán elment az úrfi esze?! 
Egy garasért tintái!! 
. . Azl hál! 
Ercgy, eregy ! ne látsd a szád, 
Hallga! köhög édes anyád . . 
Jaj Zebeóth! 
Húzd be hamar ax ajtót, 
Nézd ! duzztid már mintegy párna. 
. . . Eregy már na ! 

Sulyok 

/A gyil MI ö ie*/V* -tenydsvtés 
jiits e 4Íelvn exó s ege. 

Mezőgazdasági körökben egyáta-
Ján, sőt gyakran igen értelmes mező­
gazdáknál azon előítélettel találkozunk, 
n°gy a gyümölcsfák tenyésztése egye­
dül kedvtöltés, és hogy az több költség­
gel jár mint a mennyit jövedelmez. 

De ez igen téves felfogás, mert az 
ültetési költségek és az üzlet befekte­
tett tőkéjéhez aránylag talán a mezőgaz­
daság egy ága sem ad annyi tiszta 
hasznot, miut a gyümölcsfa-tenyésztés. 

Az osztrák-magyarbirodalom ked­
vező fekvésű bortermelő vidékein ter­
jedelmesebb gyümölcsfa-tenyésztés, gaz-
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dag jövedelmi forrás lehetne ; hozzájá­
rulna ezenfelül a vidék diszéhez, és 
hasznos módon javíthatná az idiijárás 
gyakori erőszakos változásának kitett 
egáljai 

Nagyobb mérvű gyüinölcstenyész-
tésünkkel északi Németországot majd 
nem egészen elláthatnánk, miként tény­
leg Csehország látja el Porosz és Szász-
országok nagy részét. Sok község, sok 
nagy- és kisbirtokos a gyümölcsből árult 
pénzzel, a földjeiken fekvő terheket ós 
az adókat leróhatnak, mi mellett nem 
szabad azon jótékony befolyásról sem 
megfeledkeznünk, melyet a gyümölcs-
tenyésztés a népség erkölcsi érzületére 
gyakorol. A gyümölcsfa nevelése és 
ápolása, vásár- és ünnepnapokon a gyü-
mölcáÖsl'C való kirándulások a falukon 
gyakran pótolhatnák az ártalmas korcs­
malátogatást, az emberekét szorosabban 
fűzné az otthonhoz, gondolkozásmódjat 
saját és az összesség javára megneme-
fiiti. 

Mindazon országokban, hol jó kar­
ban levő gyümölcsösök vannak, a la­
kosság munkás és erkölcsös. 

Ezt előrebocnátva, néhány statisz­
tikai adatot akarunk közölni, melyek 
többnyire Németországban gyűjtettek, 
annak bebizonyítására, hogy mily jöve­
delmező a gyümölcsfa-tenyésztés. 

Ezen adatok nyomán az aránylag 
kicsiny, de jól kultivált Württenberg 3 
% millió schefftíl gyümölcsöt termel 
átlagosan, mi mellett 1 800,000 lélek­
számmal 30 mérő esik egy lakóra, a 
Neckar kerületben, mely egyike Európai 
leggyümölcsdusabb vidékének, 180 mé­
rő esik egy lakóra és pedig mind a leg' 
java nemes gyümölcs. 

A tübingai főjárásban (Württim-
feerg) az évi termés 800,000 simri (1 
•simri =: '/4 mérő,) mely mennyiség 
250,000 tallér értéket képvisel, ugy 
szintén Reutlingeu város határában 
50,000 tallér értékű gyümölcs tormesz 
tetik. 

De Württembergen kívül Német­
ország más részeiben is a gyümölcs az 
első bevételi források között szerepel 

így az Élbe alsó folyásánál, mely 
Alten-Landenek is neveztetik, egy % 
—1 müá széles, és 3 mfld hosszú lapá 
lyon, 600,000 tallér értékű cseresznyét 
és almát termelnek ; jó években mint 
pl. az 1862-diki 1 millió tallér értékűt, 
és ezt jobbára Hamburgba viszik. Alsó 
Lausitzban (Gutenaüi vidék) csak a cse 
resznyéből befolyó jövedelem 60,000 
tallérra becsültetik (1860-ban;) Jena 
vidékén szilvából 700,000 tallért, dióból 
12,000 tallért árulnak. 

Térjünk át Francziaországra, hol 
«évről évre több gondot fordítanak 
igyümölcs nemesítésére és a termelt 
.gyümölcs értékesítésére, igy Priel hely 
ségnek csak baraczkból 8-10,000 
frankot, Thomerynek szőlőtenyésztésé­
ből (többnyire Chasselas de Fontaineb-
leau) évenként többet 15,000 franknál 
Montreuil hires őszi b a r a c z k j á b ó l 
100,000 frankot vesz be. 

Az osztrák-magyar birodalom azon 
vidékei között, melyek e gyümölcs te-
ayé.-ztést nagyobb mérvben űzik, kiváló 

említést érdemelnek Tirol déli részei 
igy Bozen kamarai járás évente 55,760 
mázsa gyümölcsöt és szőlőt, valamint 
nagy menynyiségii déli gyümölcsöt ex 
portál 453,000 frt értékben, mig a ke-
vésbbé finom gyümölc sbő l maga is 
ugyanannyit fogyaszt; úgyszintén Ste 
jerország is százezrekre menő értékű 
gyümölcsöt termeszt, mely a Dunán le, 
többnyire egészen Budapestig és még to­
vább szállíttatik; ugy szintén Csehor­
szág egyes vidékei, melyeknek gyü­
mölcstermése bizonyosan néhány milli­
óra rug; igy a téscheniuradalom 1859-
ben többnyire még fiatal ültetvényekből 
11,000 frtot vett be. Kecskemét és 
Nagy-Kőrös vidéke évenként szintén 
mintegy 100,000 mérő almát exportál­
nak. 1868-ban 250,000 frt áru baracz-
kot; úgyhogy jó termésű években ezen 
vidékekről az elszállított gyümölcsöt egy 
millió forintra lehet becsülni, a kivitel 
többnyire Német-, Lengyel- és Orosz­
országba történik. 

De a gyümölcs nemcsak friss álla­
potban, hanem conserválva mint gelée, 
befőzött, gyümölc&bor, vagy szárítva 
dobozokban, jelentékeny kereskedelmi 
czikket képez, igy csak mellesleg jegy­
zem meg, miszerint Ringler József fia> 
inak konservált gyümölcs-gyára Bozen-
ben évenként 90,000 frt áru gyümöl­
csöt dolgoz fel. Vajha ezen sorok a 
gyümölcstenyésztés iránt érdeket kelte­
nének, és jövőre erre is, mint mezőgaz­
daságunk egyik legjövedelmezőbb mi-
veléságára, több figyelmet fordítanának. 

M, G. 

V e g y es. 
Ifi, Jeney Jfóxsef városunk 
egyik köztiszteletben álló polgára 
több havi súlyos szenvedés után f. hó 
20-kán jobblétre szenderült, — teme­
tése a mai napon történik. 

Áldás emlékére s béke porainak. 

— A főiskolai tapisttézet 
szegény tanulók részére teljesített 
segély gyűjtések eredményéül készséggel 
jegyezzük fel, mi kép készpénzbori 756 frt 
76 kr gyűlt be, - miből 611 frt 32 br i 
tápínlézetet, 145 frt 44 kr a szegény tanu­
lókat illeti; terményükben szintén jelenté­
keny adakozások történtek. 

— A honvédség felszerelése 
ügyében mull számunkban közlött pályá­
zatra, helybeli iparosaink jelentékeny aján­
latokat fognak tenni. 

— Bacsó Luiza kisasszony szín­
házunkkal néhány vendégszerepre meglett 
nyerve. 

— Jelmez gyertnele-ha.lt ren­
dezett s tart f. é. nov. 27-kén Müller Lajos 
táncz tanár, — kezdete 7 órakor, — 
színház épületében. 

— A helybeli nőtlen emibe 
rcle f. é. decz. 5-én zártkörű láncz-estélyt 
tartanak. 

— Dijhehajtó hiztossá Vá­
sárhelyi Sándor előnyösen ismert és tevé­
keny polgár választolt meg. ! 

— „Szatmár" czimü* ismeretter- ' 
jesztőés szépirodalmi heti lapra dr. Tomcsá-
nyi I. előfizetést njitott, a lap ára : évnegye­
denként 1 frt, — megindul 1875. január 
l-jével. 

— A n^-váradon építendő 
színkör 12 ezer írt költségeit a n.-váru-
diak a debreczeni intendaturával szeretnek 

megosztani. Mintha nern volna nékünk 
elég bajunk! 

— JFellegt Vihto'f „Apolló" czi­
mü zenemüfolyóirata legújabb (21. 22.) 
ketíösszárnának tartalma: i ) Petaud király-
udvara (ConfusiusIX)Deslibes Leo operet-
teje legszebb dallamaiból, egyveleg Höl zl 
Lörincztöl. 2) Három hallgató magyar, 
C s e r m á k Antaltól, zongorára alkalmazta 
Wachtel Aurél. 3) Zuhanypolka (gyors,) 
Hirschmann Ferencztöl. 4) Honvéd induló, 
Nagy Bélától. 5) Árva vagyok árva lettem, 
dal Feigler Gézától 6; Hozzá, Kapi Gyulá­
tól. — A jelen kettős szám ára külön 1 frt., 
Előfizetési ar egész évre (mintegy 100 vá­
logatott zeneműre 6 frt, félévre 3 frt. Az 
előfizetés vidéken legczélszerübben a pos­
tahivataloknál postautalványozás utján esz­
közölhető. — Budán az .Apolló" kiadóhi­
vatalában iskola-utcza 681. sz. a. - Minden 
eddig megjelent szám és kötet folyton kap­
ható. 

— TáJborszley és F1 ars eh 
nemzeti zenemű kereskedésében Budapes­
ten megjelent és szétküldelett, „Jaj be bus 
ez a harangozó," — eredeti népdal Petöíi 
Sándortól, — zenésítve Ordi Leheltől; árra 
50 kr. 

— A nm. m. k. pénzügyminisztérium 
által Csaplaky Józsefi, oszt. fogalmazó Ií. 

titkárrá — a debreczeni . m. k. pénz-
ügyigazgatóság által pedig Kaffka Károly 
Debreczenvárosi tiszt, jegyző fogalmazóvá 

és Jobbágy IstváD irodai gyakornokká 
kineveztetett. Timcsák Ferencz II. o. fogal­
mazó I-só o. fogalmazóvá előléptetett. 

Szerkesztői levél. 
T i s z a p a r t i n a k . A f e l e d é s bal-

sam. Nekünk ü r ö m. 
JBonyhai J. urnák. A hallgatás meg­

á r t , — Irg-alAbb n e k ü n k igen. - Levél­
ben többet. 

V. M. ki uj hazában mi történik? 
M. Frigyes urnák. Nézzenek felém 

szemei! — legalább lélekben és megérn­
ie k e z é s b e n. 

S. A. A „sátor titkait," — t i t o k b a n 
fogjuk tartani. 

Veresés-neh A „vár-rom alatt" é l ő 
lelket nem találtunk. 

„Nem kellesz már töblé neJcem." — 
Aláírjuk. 

„Vilmához." Nincs önöknél posta? 
hogy egyenesen neki küldje. Nem kézbe­
sítjük. 

nA vadász törvények:" megvannak 
lőve. 

Mi gyógyíthat meg már engem ? mi 
más mint: 

Végy a csókból egy pár quintet, 
A borbul hozzá egy pintet, 
Vagy kettőt, — ha igen jó. 
„ Volt nehem szeretőm nem egy, leettő, 

három." Ej ej, rninö csapodár lehet ön! , 
„Templomban." Ezzel komédiázni nem 

szabad 
S. J. ^Az uzsoralörvény"-ben nagyon 

lösvóny a v i l á g í t á s . 

NT y i 1 1 1 é r. 

Hirdet meny. 
N y á l i I s t v á n és neje Fa­

ragó Mária részére Csáki József és neje 
Darabos Sára alperesektől lefoglalt 100 
dbot haladó fejős juh s 3 darab szamár 
miután a» első árverésen el nem adat­
hatott, 2-od izben azaz f. évi novem­
ber hó 30-dik napján 8 órakor azon­
nali fizetés mellett á legtöbbet ígérőnek 
a juh és barom vásártéren elfognak 
adatnL 1—2. 

Királyi járásbíróság. 
Debreczen, Í874. október 10. 
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H I V A T A L O S É S M A G Á N H I R D E T É S E K . 

5377- Árverési hirdetés. 
1874. 

A debreezeni kir. törvényszék mini 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré tété 
tik, miszerint a felperes debreexeni-
ipar és kereskedelmi bank re 
szere, alperes Szilagyi Gábortól 
4100 aft. töke és járulékai erejéig lefoglalt 
ingatlan u. m. a macsi pwszta 51, 
számú telekjegyzökönyben a X 65/6 h. r. 
sz. alatt bejegyzett s 5000 fif'tra becsüli. 4L 
nyilas vagyis 22 hold § 0 0 Q öl 
szántóföld folyó 1.87 4-dik évi de-
czember hó 9-dik, szükség esetére 
187 S. Január hó 9-dik napján 
délutáni Ü órakor , a leiekkönyvi irodában 
végrehajtó Török Pé te r által megtar tandó 
árverésen el fog adatni. 

Az árverési fellélelek a k ö v e t k e z ő k : 
1. Kikiáltási ár a becsér ték, melynek 

1 0 ^ - a , vagy is 500 írt. az árverelni szán­
dékozók által a kiküldölt árverelö kezéhez 
bánatpénzül leteendő. 

2 Az ingatlan az 1-ső árverés i h a ­
tárnapon csak becsáron felül vagy azon, a 
2-dik árverési határnapon Azonban becs ­
áron alól is eladatik. 

3 . A vételár 3 egyenlő rész le tben , és 
pedig az első a leütést követő napon a má­
sodik a leütéstől 2 hó, a harmadik a leü tés­
től 4 hd alatt az árverés napjától fogva 
járó $% kamatával fentirt telekkönyvi ha­
tóságnál lefizetendő; a bánatpénz az első 
részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlannak a leütést 
kövelö napon birtokába és használatába 
l é p ; tulajdonjoga azonban csak a vételár 
teljes lefizetése után fog hivatalból be-
kebeleztetní. 

5. VevÖ viseli az átírási kincstár 
dijat, és a vett ingatlan után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adó s egyébb terhet, 

6- Ha vevő az árverési feltételeknek 
elesjet nem tenne, a vett ingatlan bármely 
érdekel t fél kére lmére a p. t. r t. 459. §. 
értelmében vevő kárára es veszélyére u j ­
j ú b a n kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fog adatni. 

Egyszeismind azok, akik a lefoglalt 
ingatlanra tulajdoni vagy más igényt érvé­
nyesíthetni vélnek, felhívatnak, hogy iyény-
kereseteiket ezen hirdetmény közzététe­
lének utolsó napjától számítandó 15 nap 
alatt — fentirt telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be. 

Kell Debroczenben n kir. törvényszék 
mint telekkönyvi halóságnak 1874-dik évi 
október hó 30-dik napján tartott üléséből. 

3 - 3 . lioruzs József jegyző. 

Árverési hirdetés. 6464. 

TB74T 
A dehreczeni kir. törvényszék mini 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes HaJooh Mmre 
részére 1000 frt, ö z v . i > o n á t fWf/tfr<r/i/-
né részére 200 IVl. Miovávs f^ajos 
tnhit JHebreoxen, -város polyár-
mestere részére 252 frt s jár. erejé­
ig alperes Míts Mm véné. Tóth ffisn. 
zsánnátál lefoglalt ingatlanok, u. in. » 
debreezeni 1553. sz tkttnyvben jegyzet t s 
7iíOfP írtra he.c.Hilt péterfia, ut­
asai 961. sz. házasfelek és M 
hold 3ÖO • M ondódi fold a 
meglusérlcU olnö árverésen el ru>m kelvén, 
azok a kitűzött 2-dik határidőben folyó évi 
decit, 10-kén d. ti. 3 órakora telekkönyvi 
irodában végrehajtó Török Féler által meg­
tartandó árverésen szükség esetére becsá­
ron alól is clfogtiiik aduim. 

Kikiáltási ár u becsérték, nz a rvere -
lök által leteendő bánatpénz 7;S0 frt, 

A vételár 3 egyenlő részletben H leü­

téstől számítva 1, 2 és 3 hónap alatt érde­
kes <a% kamatával a telekkönyvi hatóságnál* 
lefizetendő ; a bánatpénz az utolsó részlet­
be tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
telekhivatálban megtekinthetők. 

Kelt a dehreczeni kir. törvényszéknek 
1874. november 13-kán tartott telekkönyvi 
üléséből. 

1 — 3. Miorazs József, jegyző. 

Árverési hirdetmény. 
A debreezeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té­
tet ik, miszerint felperes özv. Malázs'i' 
János-Mié részére alperes Városi 
Bálint V.-\wn\ú lakostól 120 írt töko s 
járulékai erejéig lefogluH ingatlanok, u. in. 
a V.-pércsi '795, SZ. Ijkvben A 1. 3721. 
1144. 4105. (ií)83. 702';í lír. sz . a. bejegy­
zett s összese MI 8-MOfrtra becsit U 
szántó és kasza Hó földek, a meg­
kísér led első árverésen el nem kelvén, a 
kitűzött 2-dilt határidőben ti. m. folyó ővr 
de ez, 10-kén d, e. 0 ó m k o r V.-pércs vá­
rosházánál a debreezeni kir, járásbíróság 
állal megtartandó árverésen s /ükség ese­
tére b"esáron alól is elfognak adatni. 

Kikiáltási ár a heoHérték, az árverelök 
által leteendő hánatpéna 14 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben és pe-
dig a leütéstől szamilva 14 nap 1 és 2 hó ­
nap alatt az á rve rés napjától fogva járó fi%, 
kamatával a telekkönyvi hatóságnál lefize­
tendő, a bánatpénz az első részletbe tuda­
tik, -— n többi feltételek a kiküldöttnél 
és a telekhívalalnál meg tekinthetők 

Kelt debreezenben n kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1874. nov 13-
lian tartolt üléséből. 

1 - 3 . Boruzs József, iogy*a. 

Tiszavidéki és arad-tcmcsvárl vasút. 
MENETRFND 1874. é.nov. 21-től kezdve további intézkedésig. 

I. Bécs és Budapestről Kassa tele 

8écs ész.v.ind. 
» fill-v. „ 

Budapest „ 

Czegléd „ 
Szolnok „ 
P.-Ladány „ 
Debreczen „ 
Nyíregyháza „ 
Szerencs „ 
Miskolcit érit. 

Miflkolcz ind. 
KJISHH érkezeti 

<>. p. 
8 10»8to. 
8 20 „ 
7 30 reg. 

1., 2., 3.u»xl. 

10 1K r<jg. 
11 22 „ 
2—dóin. 
3 51 , 
5 39 „ 
8 4 este 
9 5 „ 

o . r». 
820 reg. 
8 30 „ 
6 3 e«t« 

t „ 2 . , 3.,4. o. 

9 18 eslo 
10 26 éjjel 

1 52 „ 
4 30 reg. 
7 48 „ 

1127 „ 
1 5 d. u. 

1 51 d.u, 
6 — 08to 

6. »). . 

8., 4, <ml. 

¥—rg".' 
616 „ 

tlBCxtn. 
a 20du 
(érk.) 

4 30r.|") 
6 37„ | 
i.,a.,a,-i,o. 

ö-rg . 
U43de. 

IV. Kassáról Budapest és becs felé. 
0 . | l . 

K«88H iinluláH 
Mialuilc* n 

Szerencs „ 
Nyírffijh. „ 

Debrei-Ken „ 
l'.-Lítdímy n 

*iv.oliiok „ 
l*Mf[\W é r k . 
Budiipt'Ht „ 

IliAOB áll.V. „ 
1 n 6«* v. „ 
L^..„, 

>.,!!., 8. m i i . 

7 42 B 

10 43d«le. 

12-i;Mriu. 
2Ü4 „ 
4 54 „ 
5 4VI rt 
H'M <H w 
(Jll r««. 
0 24 v 

ii. |i . 

i.,a.,a„ 4. o. 
y -AH (1. i; 

1 .11 (1. II. 
4 14 „ 
7 17 ™i«-

1 0 t 2 ójjel 
1 2 2 2 „ 
4 40rfiR. 
5 59 „ 
H 45 „ 
(>22 <i»H-
G 3-i „ 

t , . | . . 
l . ,2.,8,4.o 

l> 1 * 0 . 

924 „ 
(órk.) 

a., i. Mmi 

; Í 2 Í ) . I U . 

( 5 2 Ü 0 8 

ynuij 
149 „ 

II. Bécsből s Pestről Arad s Temesvár felé. | 
Héca év. indul. 

» áll.v. „ 
Budnpost „ 

Czeglód „ 
Szolnok „ 
Meí.ö-Tur „ 
Csaba „ 
\rnd érkezés 

„ indulás 
Vinga 
lemesvár érk. 

H 10 CBtu 
8'20 „ 
7Ö0 reg. 

1., 2., 3. OJIZI, 

1018<iéle. 
1112 „ 
12 22 d.u. 

2 1 dél ii. 
8 36 „ 
351 „ 
4 43 „ 
5 40 este 

8 20 reg 
830 „ 
6 3 08t» 

i., a., 8„4.«. 
'J tí esle 

10 15 éjjel 
12 5 „ 
2 55 reg. 
5 35 _ 
6— „ 
7 13 „ 
8 36 „ 

III. Bécs s Budapestről N.-Var 
Bécs északi v. ind. 1 8 10 este 

„ éllamv. „ 8 20 „ 
Budapest „ 7 30 repgel 

1., 2., 3 . ojxlily. 

Czeglórf „ 1018 reggel 
P-Lnd«ny „ | 2 35d. u. 
B.-Ujfa!u „ | 3 35 „ 
N.-VárHii érl tei és | 4 47 » 

82 

8., 4. flui.l 

GaOrg. 
8 54„ 
11 42 de 

416du. 
733 es. 

ad felé. 
) reggel 

8 30 „ 
6 3 „ 

1., 2, ( 8 , 4. oszt. 

9 18 este 
2 10 éjjel 
3 42 röggel 
52 1 » 

V. Temesvár és Aradról Pest és Bécs féle 

Temesvár Ind, 
Vinft'n „ 
\ r « d érk. i 

n ind. 
Ofl«l»a n 

MexO-Tur „ 
Szolnok n 
Otseglód érk. 
Budapest 
Bécs áll.v. „ 

1 n é.v. I 

l.,'-i., Sl.tiitd. 

iu\i r«M-
11 22d.e 
1212 „ 
12 30 dél H. 
210 „ 
3 43 -
4 54, „ 
5 49 este 
8 31 „ 
611 n*g. 
6 24 „ 

i.,a„ a., 4, o. 
I»2()(l»>,lu. 
7 40 este 
852 n 
916 „ 

1142 éjjel 
2 14 „ 
424 reg. 
b49 , 
845 „ 
tí 22 eule 
6 34 „ 

3 . , 4. o**l. 

t i 2 0 r g . 
1012 de, 

1 5»du. 
534dn . 
6&9e». 

[VI- N.-?áraIr^rBudípTsTirBéc8 felé-

N.-Várnd indulás 
B.-Ujfalu n 

|P.>Ladány érkéz. 
jCzetrléd „ 
I Budapest n 
IHéfn állnm v. „ 
1 „ ész. v. n 

1., 2., 3. oníldly. 

11 2*2 d. 0. 
12 28 d. u. 
123 „ 
5 49 este 
8 31 „ 
6 11 teeírol 
6 24 „ 

t., 2„ 8., 4. OKI. 

9 — nKte 
10 27 „ 
11 45 éjjel 
5 59 reggel 
8 45 „ 
6 6 este 
6 3 t , 

A vonntok indulási id<-j<; a k»z 
lieesíí AlloináKokról, valamint azok 
cBHilnkoznsn Aradon, Csabán, Deh-
refízmben, Kashán, Miskoler.on N. -
vnradon , Nyirogyliázán, Szeren­
csen, Szolnokon és Twriesvárott a 
pályaudvnrokoti kilugEeszIclt m e -
uclrendekltftl ludlialú meg. 

g*á.ttj<*'CSf*tlakoaíás«>le t 
I . A r a d o n ; nz elstf erdélyi 

vasul hzmiőlyvomitnboz Gyula-Fe-
bérvár felé * I'etroznény éb Öyula-
Kohérvnr rolftl Szolnok » Szeged 
THIO. 

BB. f ' N i i l H t i i ! az alföldi vasnl 
vonat, i Síi'irwl, Nagyvárad, Arad, 
Tcnu'itvnr éu Szolnok fölé. 

B i a . W n b r e c z e n l i e n 1 Kasna 
é8 u in, amikkel©!! vuetiu vonntálio* 
Sziget felé, H iímcu Czcgli'd felé. 

» V . l i n x N Á n t a kas sa -odor -
h«rifi viHiiton Od«rhorg é« Eperjes 
ÍH a m. és'/akkíMüli vnaot vonmá-
lioz Lcniliorg ("•» Sziget Tolé. A 
kasHa-odfirlxn-gi vasul 3- az. «*«-
mélyvonntn ()derbt*rg ea Eperjoíről 
ti 2 . a«. vonnthoa CVgléd fftlé és 
ezen vafliitOdorbcrRlifll jövő 5. »«. 
és Eiicrjearöl jövő 305. sz. vegyes ­
vonatni a 6. »z, vonathost Miskolcz 
felé . 

V . M U s U o I c a o n » Hatvan és 
Budapest felé. 

I V . M n ^ y * * * * * 1 0 " i a e a l ­
földi yasut vonatához liszék és az 
m. Keloti vonalához Kolozsvár és 
Brassó felé. ¥ 

V H - W y i r e § r y I i A » » n I U n g ­
vár felé 

VBM1. K z c r e n o m S . - A . - U j -
h e h Szigei Télé. 

I X . K z o l n o k o n t Hatvan relé. 
Tt . T e i n c S v A r o t i i S«eged 

és B a n á - relé, 
"""•fM^HU-nlizerdáu és szombaton. 

Debreczen, 1874. Nyomaiolt a város könyvnyomdájában. 


